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T'POMKO Temsana. CY4ACHA TEKCTOTPA®IA JJIAJIEKTOHOCIIB CTEITOBOI T'OBIPKH

YV cmammi onucyemocs cywachuii cman mekcmozpaii  2osipku cena Iliwanuti  Bpio  [Jobposenuukiecbko2o paniony
Kiposoepaocvkoi obnacmi cmenosoeo 2o6opy niedeHnHo-cxionoeo Hapiuus. Haeoosmuvcs npuxiadu yoce euceimienux i 0oci He
0nyonRiKOBAHUX 3PA3KI6 OlaieKmHUX mekcmia yici 20gipku. 3’s1c08ano 3Havenns Oianiekmuux mekcmie OJis 6UHUeH s YKpaincbKoi Mosu ma
i 2060pi6, a MaKodic OKpecIeHo nepcnekmusy 30UpPanHs Mamepianie Oisi MeKCMOmeKU 208IPKU I CMBOPEHHsL HANHCHOT eMnIpudHOL 6a3u
o 00cniodcenb  0lanekmno20 MOGAEHHs, NONOGHEHHSI KOPHycy meKkcmie YKpaincokoi Oianexkmmuoi moeu. Aemop niokpecnioe
NePCReKMUGHICMb Yb020 HANPAMKY MOBO3HABHO20 OOCTIONCEHH S 8 NAAHT ONYONIKYBAHHS MEKCMIE8 MIiCYe6020 MOGIEHHSL.

Knuiouosi crosa: 2osipka, cmenosuil 206ip, oianekmuuil mexcm, gonemuuna mpanckpunyis, ceno Iliwanuti bpio.

HROMKO Tatiana. MODERN TEXOGRAPHY OF STEPPE DIALECT SPEAKERS

For an objective picture of the linguistic characteristics of a particular territory, it is necessary to study in detail the content of its
fragments — individual dialects. Such a task today is relevant and scientifically predetermined. This is especially true for the little-studied
newly created South-Eastern dialects. Among the various types of sources of studying dialects in the first place, scientists rightly call the
textography of dialect — samples of dialectal speech within the same dialect, recorded by phonetic transcription. The article describes the
modern state of the textography of the dialect of the village Pishchanyi Brid Dobrovolechkivsky district of the Kirovograd region of the
steppe dialect of the southeastern dialect. Examples of the already unpublished examples of dialectal texts of this dialect are given. The
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significance of dialectal texts for studying the Ukrainian language and its speeches was determined, as well as prospects for the
collection of materials for the textbook of dialects and the creation of a proper empirical basis for the research of dialectal speech,
replenishment of the corpus of texts of the Ukrainian dialectal language. The collection and arrangement of dialects in the description of
the north-western range of the steppe dialect is the stage in creating the proper empirical basis for the subsequent studies of the Central
Ukrainian region, since the vocabulary collected primarily by the personal method often does not fully provide the user with the
necessary material, forming the basis for a more detailed collection of it in the long term. A generalized review of texts allows us to pre-
classify them into groups such as texts on social and household subjects, family-ritual texts, texts on crafts and crafts, agriculture, types
of occupations, occupations, biographical texts, as well as texts on the history of the village. The following examples of dialectal texts of
the same dialect require further exploration and at the same time are of a marginal nature. ethnography and family memory, history and
sociology, textography and dialectology, autobiography and ethnography. The analysis of the material collected by the author is to
express the description of the dialect of the village Pishchanyi Brid, emphasizes the promise of this direction of linguistic research in
terms of publication of texts of local broadcasting.
Key words: dialect, steppe manner of speaking, natural habitat, dialect text, phonetic transcription, village Pishchanyi Brid.

Sk uiHHE JOKepeno JUIs BUBYEHHS BCIX MOBHHX pPiBHIB, TOBIPKOBE MOBJICHHS € OIHUM i3
HaHOUIBII PI3HOACIECKTHUX 00 €KTIB JIHTBICTUYHOTO IOCIIPKEHHSA. AKTyaJlbHe HHHI, BUBYCHHS
TOBIPKOBOI JIEKCHKH JIa€ 3MOT'Y OTpPUMATH I[IHHY iH(opMaIlifo sik MOBHOTO, TaK i M03aMOBHOTO
xapaktepy. ToMy B Halll Yac yKpaiHChbKi HayKOBI[i aKTUBHO IPAIIOIOThH HaJl 30MPaHHSM Ta aHaIi30M
TOBIPKOBOTO MOBJICHHSI Pi3HUX PETiOHIB Y KpaiHH.

Pe3ynbTaToM MiajeKTONOTIYHUX OMUCIB y HAll Yac € CIOBHHKH a00 3amucd (TEKCTO- Yd
¢onozanucu). OcTaHHIM YacOM HAYKOBIIMH IepeBara HaJa€ThCs IIaJICKTHUM TEKCTaM SIK OIHCY
HacamIlepe/l CHHTAKCUCY TOBIpOK, 00 3ammcyBaHHS HaBiTh 3a HAWJIOCKOHAJIIIOK MpPOrpaMoro-
MUATAJIBHUKOM CIIOBHUKOBOI'O CKJIaJy JIaJICKTHOTO MOBJICHHS He Jae OakaHoro eekTy. 3ammcaHi
PO3MOBII — IIe OCOOJIMBMM YMHOM 3adikcoBaHE 1 30epeKeHe MOBJICHHS JIaJIeKTOHOCIIB, 3 SKHM
KO)KEH, XTO Ma€ Oa)kaHHs, MOXXE O3HAHOMHTHCS 1 MpoaHai3yBaTH (akTHYHHN MaTepian y Oy/b-
sakuit yac. Ile me ¥ ¢akTh KUBUX CBIAKIB PI3HUX IO 3 OCOOJIMBOCTSIMH BHMOBH, BJIACHOTO
TPaKTyBaHHS Ta CBITOOAYeHHS, SKi y CBOIX JOCHTIJKCHHSX MOXYTh BHUKOPUCTATH HE TUIBKH
JaJIeKTOJIOTH, a W COIIOMIHTBICTH, (ONBKIOPUCTH, eTHOrpadH, iCTOPUKH Ta iH., TOMY ChOTO/IHI B
YKpaiHICTHUIII TAKOTO BETMKOTO 3HAYCHHS HAJIAI0Th TEKCTaM Ta (hOHO3AIHCAM.

[[lo0 MaTH 00’€KTUBHY KapTHHY MOBHHX OCOOJIMBOCTEH IIEBHOI TEPUTOpIi, HEOOXIIHO
JOKJIaJHO AOCIHITUTH 3MICT 1i ()parMeHTIB — OKpeMHX TIoBipok. Take 3aBIaHHS CHOTOIHI €
aKTyaJIbHUM Ta HayKOBO 3yMOBJIEHUM. OCOOJNHBO 1€ CTOCYEThCS MAaJOAOCTI/DKEHUX HAa ChOTONHI
HOBOCTBOPEHHX TOBOPIB MiBJAEHHO-CX1THOTO HAPivUsl.

Cepen pi3HHX THUIIB JPKEpENl BUBYCHHS TOBIPOK Ha TEPIIOMY MICIl HAYKOBII CIPaBEITHBO
Ha3MBalOTh Tekcrorpadiro ropipku (mamai TI) — 3pa3ku AiajJeKTHOrO MOBJICHHS B MeXaX OJIHI€l
TOBIpKH, 3amucaHi (POHETHYHOH TpaHCKpuIiliet. [TocuieHHS yBarum 110 TaKMX MOBJICHHEBHX
OJIMHUITH 3yMOBIIeHa THM, 1110 TT" Moke OyTH OIliHEeHa SK TMPOCTip MPUPOIHOI peaizailii TOBIpKOBHX
sBHI, sIK 3aci® ¢ikcamii i 30epexeHHs BaXIMBOI sl JOCHIAHUKIB iH(opmalii mpo peanbHi
MPOIIECH, IO TMPOHU3YIOTh JiajeKTHE MOBJEHHS W TOBIpKH SIK OAHY 3 (opM iCHyBaHHS
HaIlioHaJIbHOI MOBH [3, c. 15].

Ha nymky I. B. CabGagomra, TI' € HEOLIHEHHUM SIBHIIEM, OCKIIBKH «3 TOMISIY MOBHOTH
iHpopMaIii mpo TOBIpKM MOBO3HABYi, B TOMY YHCIi, OYEBHUIHO, i JekcukorpadivHi, mpaimi He
MOXYTh TIOBHOI[IHHO KOHKYpYBaTH 3 SKICHO 3alMCaHUMH W TOYHO TPaHCKPHOOBaHUMHU
JaJIeKTHUMU TekctaMm» [13, ¢. 112].

Posyminnst mianekronoramu emmipudaoi miHHocTi TID BucinoBuB I'. JI. ApkymuH, SKui
MIJKPECIIMB, 110 TEKCTH — 1€ HE JIUIIEC «OCOOJMBUM YHMHOM 3adikcoBaHe 1 30epekeHe MOBJICHHS
JAJIEKTOHOCIIB, 3 IKUM KOXEH 0a)kalouuii MOXe 3HAHOMUTHCS 1 IpoaHali3yBaTH Oyb-IKOIr'0 4yacy.
3anucaHi po3moBiai — Ie e W (aKTh JKMBHX CBIJIKIB PI3HUX MOMIIH, SKi y CBOIX JOCIIIKSHHSIX
MOXYTh BHKOPUCTATH HE TLIBKH JiaJIeKTOJIOTH, & W COIIONIHIBICTH, (DONBKIOPUCTH, eTHOrpadw,
icropuk# Ta iH.» [1, c. 3].

Y CBIOMIICHHST BUSHUMH 3HAYHOI'O Mi3HABAJILHOIO MOTEHIlIANy JIaJICKTHOTO TEKCTY CIPHUSIO
TOMY, 1[0 B OCTaHHI JECATHIITTS YKpaiHChKa JiajieKTHaA TeKcTorpadis 3HaYHO MOMOBHUIIACS, 110, B
CBOIO UEpry, BHKIMKAE HEOOXIMHICTH OrJsly HAsBHUX TeKCTOrpaiuHUX Tpalb sSK 3 METOI0
y3araJlbHEHHSI 1 OI[IHKK JOCATHYTOr'0, TaK 1 U1 TOTO, I00 OKPECIMTH 3aBAaHHS MOJANBIINX
JOCHTIKeHb, Tak, BUAATHUHM YKpalHChKHi mianekTojior mpodecop I[L.IO. I'puiienko KoHCTATyE:
«TekcToBUI HAIIPSIM TOCIIKEHHS TiaIeKTHOT MOBH IIOCTYITOBO CTa€ JOMIHAaHTHUMY [3, ¢. 15].

Huni, 3Ba)karoun Ha akTyaJbHICTh MPOOJIEMH, PO3YMIlOUHM HEaOWsIKy IMiHHICTH JiajeKTHHX
TEKCTiB, HaJ (HOPMyBaHHIM YKpaiHCHKOI JIaJIEKTHOI TeKCTOTEKH 3aranoM 1 TI' 30kpemMa CyMITIHHO
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MPaIOIOTh HacaMIepel MOBO3HABI[I-JIaJICKTONIOTH, a TaKOX CTYJIEHTH-QUIONOTH, Y4YUTENi-
MOBHHMKH B PI3HUX HAcEICHUX MyHKTaxX. [[IHHUM JKepenoM JOCHiDKEHHS YKpaiHChbKHUX TOBOPIB €,
HaIpHKIIA, T.3B. aKaJeMIYHa XpecToMaris — 30ipHUK TEKCTIB 3a penakitiero T. Hazaporoi «I'oBopu
yKpaiHcbkoi MoBH» [2]; «[OBipKkM MiBAEHHO-3aXiHOTO Hapiu4s YKpaiHChbKoi MOBH: 30ipHHK
tekctiB / Ymop. H. M. I'mibuyk» (JIeBiB, 2000); «[oBipku IliBnennoi KwuiBmmuu: 30ipHHK
mianektHux TekctiB / Ymop. I'. I. Maptunoea, 3. M. [lenucenko, T. B. Illepouna» (Uepkacu, 2008)
tomro [8, ¢.632].

He 3Baxatoun Ha Te, IO JOCHIPKEHHS YKPATHCHKUX TOBOPIB YIPOJIOBK OCTaHHIX JECSTHIITH
3HAYHO aKTHUBI3yBaJIUCS, JIOCI 3QJIMIIAETHCA 0araTo PerioHiB, sSKi OOLIEHI yBarow MiajeKTOJIOTIB.
Jlo TakMX HaNEXKAaTh i CTENOB1 FOBIPKH MiBJIEHHO-CX1IHOTO Hapiuysi, 30KpeMa MiBHIYHO-3aXiTHUN iX
apean — KipoBorpajackka obnacth. BificyTHICTD TOKIAAHOT XapaKTEpUCTUKNA BU3HAYEHUX TOBIPOK Y
HAyKOBOMY  CBiTI 3yMOBMJA aKTyallbHICTh  Hamoro jocuijpkeHHs. Oxpemi  TOBIpKH
KipoBorpammuay, 30kpema MiBHIYHO-3aXiTHOTO apeany CTEMOBOrO TOBOpPY, MpEICTaBICHI B
HayKoBo-iH(popMaIiiiHoMy BuIaHHI «YKpalHChkui mianekTHud doHodoH» [5]. Tak, 3 65 3pa3kis
[4, c. 140-147] npexacraBiaeHo 18 ¢hoHO3ANMUCIB TOBIPOK MMIBHIYHO-3aXIIHOTO apeayly CTEIOBOrO
TOBOPY, SIKi MOXXHA TpaHC(POPMYBATH B JIAIEKTHY TEKCTOrpadiro, i 3-MOMDK HUX MPEICTABUTH
TT I1bp H6p.

Yopomorxk 1995-2018 pokiB HaMHM YKJIAOa€TbCs TEKCTOTEKA JIAJIGKTHOTO MOBJICHHS
KipoBorpancekoi obmacti B pamkax mpoekry «XKuBa HapomHa MoBa KipoBorpammuau». Y Hiit
monax 500 TEeKCTOOAMHMIIB JIMIIE JUIS OnUCy roBipku cena [limanuii bpin Jo0poBennyKiBChbKOro
paiiony KipoBorpaacekoi obmacri (mami I[1bp 0p), sikuil 1 € IpeaMeroM HAamoro JIOCHiJKEHHS.
BakuBoro 00CTaBHHOIO CTall0 W 3HAHHS MICIIEBOIO MOBJICHHS «3 CEPEIMHM»:. JJI1 HAC 0COOMCTO
roBipKa IBOr'0 Cela € PIJHOI0, 1 HHMHI 3aBASKH POAMHHHMM 3B’SI3KaM MM CIIUIKYBaJIUCS W JOCI
PEryJIsSpHO CIUIKYEMOCS 3 0araThbMa HOCISIMHU III€T TOBIPKH.

VY3araabHEHH OTJISI] TEKCTIB JO3BOIISIE TIONEPEIHBO MOIUIATH 1X HA Taki TPYNH, K TEKCTH Ha
COIIaJIbHO-TIOOYTOBY TEMATHKY, POJMHHO-00PSIOBI TEKCTH, TEKCTH PO MPOMHUCIIN H pemMecia, mpo
BEJICHHS CUIBCBKOTO TOCIIONAPCTBA, MPO BUAM 3aHsTh, mpodecii, GiorpadiuHi TEKCTH, a TaKOX
TEKCTH PO iCTOPIIO cena.

[MpuknagaMu TEKCTiB, YKIaJEHMX CBOTO Yacy 3a MOBIJICHHSIM MiICIICBUX JKUTemiB, € TI
[Ibp [6p, omy6mikoBaHi:

-y crarTi aBTopa «MeToinKka BHUBYCHHS JI1aJeKTHOI JIEKCHKH B MIKOMi» [7] AK B3ipenp s
36upansss TI yunTeqsiMu, yYHSIMH, Kpae3HABLSIMH periony: [y om jax ys'mam’/ 3'p’inic’m’
meoy?// \pasnuy’y m ioe”3'p inum i ne003'p inum 'meoom cmalje 'suono 'n’icn’a 'mozo/ jax"’in
¢ iy/ kpucman’izy'saye’a//] [1, ¢.279];

-y po3Biaii «JlocBim 30upaHHsS 1 IOCTIIKEHHS 300HIMHOI Jiekcuku cena [limanuii bpin
Jlo6poBeTHUKiBCEKOrO  paiiony» (y cmiBaBroperi 3 L. IT. Bomiituax): ([6uux'iy Y mac/
i"ne masu'sanu // a"'max 6yn0 / 6ulvox ma”i"6ulwox // 60" mu e poc'munu iix 'n'imo / yee 'n'imo
m'deanuc'/ a"mo'd'i 30d'eanu 7 3acomc'xom / na"muaco // a”om xo'posu s'eanu i"JK'oamnxa/
i"'Haiioa / i"Boddanka /] [10, c.44];

- MaTepianax «JlialeKTHI TEKCTU SIK €IEeMEHT aBToeTHorpadii ropipko Hocis» [9], n1e BOHH
AKTYaNi3yIOThCsl SIK CBOEPIIHI 3alMCH-PENPE3CHTAIIl CBOTO POIOBOAY: (TEKCT MOAAaHO TpadiuHIM
samucoM) «Taxuil 20100 6y6 nocii sotinu. Tonuau coromor i 3akpueanu 10y 6 Naumi, uod menio
He euxoouno. OO0un pas wyme He guadiau. Buoxcunu. Buowno, eix we 0ys... [Iputiuios Aepam leanosuwn.
®@poumosux, iHeamio, uwie U CiabXo3iHCmMimym 3aKoHuue. Taxuil spamomuull Oys, wo Mu axic
bosnucy. Tpakmopucmam npogoous ypoxu acpoHoMii @ KoI2oChi... Byno nocunku — auuxu 3 SIKo0Ch
ocoboio nuenuyvoro noayuae. Lle po3goous oas koneocny 3eproei 3 Kasaxcmana, bawman 3
Xepcona. A npuwenu na depeso saxi poous! Haxonae anuui ¢ nocadkax — i npuwgenums im maxi
CAUBU, a HA OOHIU SAOYHI NO 0sa-mpu copmu 0ayK 6 Hbo2o. 00 Boea mananmy [9, ¢.10];

- K Marepian JOoCHi/KeHHs (eTiHOHIMIB y TOBIpKOBOMY MoBIeHHi [12] (y cmiBaBTOPCTBI 3
€. T'pomko): [we o'ye '6yoy 'oymam’/ sx"ko'miy seam’V/ ko'm'aua 'mamu ne”30oxna// noposoadiy
w'yo'am/ xai"calmi nasu'saiiym'//]; Baxomimis y TI c.Ilimanuit Bpin [6, c.55]:: [npuilde 6yro
naluan'emeo / 3 pd'iiona / i"m'pebyiie / 3'mawum'/ makui scyp'nan xo'poy // a” mac iix / 'm'ixu
pepm 08'inay'am'/ i kaxen'ii / no”u'imup'icma xo'poy/ 6u'kiy wmyx osay'am'/ 'wemen'i /
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mu'

w'ama / 200y 08'i 'muc’au'i // a"iia y'u'ou'ikom po'ouna / a"no inem'pyy'iiii / 'kaxcna xo'posa
mana limiia / wy "k nuaky// 0e iiix c'icu y3'am’ 2//] [12, ¢.175];

-y CKJIaml UmocTpalliii 10 BOKaOysn MOOIpKH JiajieKTHUX ciB («MaTepiaid 10 CIIOBHHKA
YKPaTHCHKHMX TOBIPOK»): MIPUCIIB 'S «Kyou cmpuno, myou operoy [11, ¢.248] toro.

Hagenemo ¢pparmentn noci ve nyonikopanux T [1bp 0p sik npukiaau npe3eHTaniii Ha pizHi
TeMH 100yTOBOr0 MoBJIeHHS Hamoi Matepi Caraitnak Jlinii [lerpisuu (1936-2001):

Ipo 6yniBHELTBO: [} Hac J'c'i xd'mu nocm'poiian’i 3"c'imud'i'camux 20'0ax// 00 'mac 'came
6a2amo npuiiicanu na"no'nos'i polGomu/ 6y'pax calnam’/ moou 3 Byko'sunu/ 37B'inuy'koiii
i"Xmen"nuy'xotii o6nac'mei// sce'nunuc'/ suxoounu 'sam'inc// korzocn da'eay ecmpoivmamep'ilanus/
a"so'nu max'i macm'ipo'sum'i y'i/ 3" 3anaonoii// mew'i xamy 'mooce cm'poiiinu x'nony'i
3"Yepn'iyy'i//] (3ammc 3pobiero B 2000 p.).

po pykomimis: [o'mo 'tiax 'seu’ip/ mo”idem 6yno 00 " 'm'om'i 'Jyc'i Caed'iyc'xoiii// o'na
nopm'na/ ny/ wiuna// wuna ye'in jee n'iolp'ad// a”mu mono'o'i/ 'xou'in yee ym'im'// tia suwu'sana
Gon'zapc'kum x'pecmuxom// ye makui oeoimui x'pecmux/ wy xpecmux 7 xpecmuxy// a”"mod'i
nalvana nnec'mu x'pyosceso// 'm'oma yc'a jee no'kasyeana// ma'ka/ xasanu nan'y 310'en'n'iya/
Mmald'iemra y'a 'xc'inka//] (3ammc 3po6neno B 1998 p.).

[Ipo mepeceneniiB: (Tekct momaHo rpadiuaum 3amucoMm) «Miti cycio Mawko6cbKko8cbKull

Bacs — 3 Binopycii. Bin, ax ixae 3 apmii 0o cebe, 6 binopycito, — 3itiwos na Hawiii cmanyii,
Homiwniti, ye cem xinomempie omcrooa, i nputiulos 00 Hac y ceio Ha manyi, 0o disuam. Mae pano
cidamo Ha Opyeull noizo i ixame Odani. Ta 0e mam?! Ocmagcs, dHeeHUBCs | 6Cl0 JCU3b Kadice HA
arcinky Jhoba HAeanna. Hisix ne sueosopumscsi, éce no-oinopycoki» (3anuc 3podnerHo B 1999 p.).
Ipo korie: [o'ma 'Mypra, wo”s Iucoiii 'T'opu eep'nynac’// ny " wio/ Yiiina kyp'uam/ manux//
six ne lsudeporcay i"3alsis " /lucy 'Topy// ye“xc dsay’am’ niiam' xinomemp'iy// npoiwoy
mic'ay'/ a”so'na npuiwilna/ ye'a 3 puniia'xax/ 2p'asna/ xy'0'vuma/ empawi'na// mo i orce”i
ne"m'pocanu// i"6o'na 3 JTucii 'Top'i noymn'iwana/ 6in'w xkyp'uam ne"mpocana// mo”"na 'neiii
Jluco'zopc'ka ka'3anu//] (3ammc 3po6ieHo B 1998 p.).

HesBaxxaroun Ha pizHuit xapaktep TI' IlIbp [10p, BoHM 0O0OB’SI3KOBO IOBHHHI YBIWTH [0
KOpIyCy TEKCTiB YKpPAiHCBKOi JialleKTHOI MOBH, SIKAH MIr OM CIY)XUTH HAJIHHUM JKEPEIOM
JOCITIKEHD B 1M ray3i.

3ibpanns ta ynopsakyBanHs TIT Ilbp 10p y ckmani ommcy MiBHIYHO-3aXiJHOTO apeairy
CTEIIOBOr0 TOBOPY — II€ €Tan y CTBOPEHHI HAJICKHOI eMITIPUYHOI 0a3H I HACTYIHHUX JOCIIKCHb
HEHTPATLHOYKPAaTHCHKOTO PETIOHY, OCKIIBKH MEPBICHO aHKETHUM CcIIocoO0M 3i0paHa JIeKCHKa 4acTo
HE CIOBHA 3a0e3leuye KOPUCTyBaya HEOOXIAHMM MarepiajoM, CTaHOBJISYM OCHOBY IS
JOKJTTHINIOTO HOro 30MpaHHs B MIEPCIEKTUBI.

3HaYeHHS TAaKHX TEKCTIB BakKKo TmepeorinuTi. CHCTeMa MOBJIEHHS, IO 30epirae€rscs y
CBIZIOMOCTI JIiaJIeKTOHOCIS, yCIlaJKoBaHa HUM BiJl Jifa-mpajiiga, CBOEIO IIHHICTIO HE MOCTYIMAEThC
JaBHIM THCEMHHM TIaM’SITKAM, TOMY OJHHM 3 HalBaKJIMBIIIMNX [EPCIEKTUBHUX 3aBJAHb
JaJIEKTOJIOTIB, YCIX HeOalyKUX 10 MOBH JIIOJICH € yKIIaJlaHHsS SKHAWIIUPIIOl [HKEPEIbHOT 0a3u y
BHIJISIIII 3B’ I3HMX TEKCTIB JUIS MOJANBIIONO JOCTIHKSHHS YKPATHCHKOI A1ajIeKTHOT CHCTEMU.

Hageneni npuknamun TT ofHiel roBipkd NOTPeOYIOTH MOAANBININX PO3BIIOK 1 BOXHOYAC HOCATH
MapriHATGHAN XapakTep: Kpa€3HaBCTBAa W PONMHHOI MaM’siTi, icTopii ¥ corionorii, Tekcrorpadii i
JianekTonorii, aBrobiorpadii ¥ ernorpadii. ITomepenuiii aHami3 Marepiany, 3i0paHOrO aBTOPOM
METOIaMH TIOJILOBHX 3aMITOK, CaMOaHaNi3y, OMUCY JieTallel OCOOMUCTOro JKUTTS PECIIOH/ICHTIB Ta
HApaTUBHOTO IHTEPB’IOBaHHs TOIO, MOJSTae B yBUpa3HEHHI omucy roBipku cena [limanwuii Bpin,
MIIKPECITIOE TIEPCIIEKTUBHICTh OO HAIPSMKY MOBO3HABYOTO JIOCIIDKEHHS B IUIAHI OMyOJiKYBaHHS
TEKCTIB MiCIICBOIO MOBJICHHS, & TAKOXK YITKIIIIOrO OKPECJCHHS KOHIICIIIIT TOCTIIKCHHSL.
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